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Tomés Biréad is definitely * a discovery . The promise of his first
book, Cumhacht na Cinneamhna, is more than realised in this second collec-
tion of original short stories. Tomés Béiréad has an eye for & situation and
the power to describe it aptly, having at his command a rich racy vocabulary
of Galway Irish which he uses to excellent effect. In this book there are
a couple of animal stories, ¢ Dia o Rathuigheanns and Sionnach Ghleann
na Sidhe, which are, in my view, quite outstanding in that particular genre
and lift their author into the first rank. What is in them a necessity and
a merit, namely, the objective redaction of the situations in which an old
sheep and a hungry fox find themselves, is, however, a defect in some of the
stories that deal with the inter-play of human beings. One feels, in reading
the latter, that it would have been better if the author had relied more
frequently on the use of dialogue, for instance, to advance the action and
to delineate character. ~

_Very Httl\verse»irbeing’wﬁm?aﬁtem orary Irish, afid—very-little
of thatfis worth reading. The poets are either feribbed, cabin’d and confined

in antique metdes, pursuing themes that ar, , for the most part, terribly
overvy/orked, or hyve become unintelligible /and unmusical in theic experi-
mentation with new ideas and verse-forms! There are, I hasten to add,
exceptions, for men e Father Browne, Liam Gégan, Piaras Béaslai, Ernest
Blythe and Séamas O Y Aodha, with difi¢rent degrees of success, and often
onlyl sporadically, have ade the most cfnical of us listen to what they hady,
to spy and the manner of\their sayingAt. Peadar O hAnnrachdin in this) "
his Fecond or third volumé\of verses/ stands midway between the old and
the new.  He is always indlligibl¢, he has a highly-developed rhythniic
sense, and everything in this bosk imarked by an amiability and a simplicjty
that is attractive, Many of the pibces have been evoked by the stress of the
natjonal struggle, in which the ajidor played a conspicuous part, but little
of the stress has got into the pgetr It lacks depth and genuine inspira- .
tion, qualities that are very prgnouncd( in the second part of the author’s '
regently published prose-work,/Mar Chongac-sa Fire, i

F[‘here is no need to describfe the remain) . four books on the list, Donn
Byrne’s Marco Polo, The /Innocence of Rather Brown, Mrs. Stopford
Green’s Irish Nationality, afid that elixir of youwy, Longman’s Latin Course.
They are established works/in English’; and the tMpslation into Irish in each
cgse has been well-done. / It is pleasant to see the\genial Father Brown of

esterton’s creation wgaring an Irish Jjacket, § translator, Sein O

jathdin, is, I think, newcomer, but his touch' is v sure, and he has

one justice to a difficyft task. T
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" ‘. .. science has to offer . . . an inspiration which is slowly but s rely
becoming the dominant d iving force of modern thought B,Zd action,”

* We have no science pf science.” The author of this sentence accepts
the equation of ** metapHysical ** to * loose and unscienfific *. That Blso
was to be expected, ) / J

Most of the contribufions are hard reading, chiefly on account of !the
crabbed technicality of fthe writing.  An article on /the Spanish’ painter,
Goya, proved the most nteresting. . .

} R.OF.

. /
Gold-Dusty. By Verg Marie Tracy. (Bruce. .50. /
The authoress is, I/zather from her verses, anfinvalid lady with g’ good
deal of the sensibility jof the physically frail. ~ Shq has, however, set herself
a somewhat unexactinf standard of technical acco plishment ; and her com-
mand of expression is/not very great. The followfing lines are fairly typical
of the work :

Sometfme the Spring will be too
Sometime I know my heart will
Becayse of longing unfulfilled

For dancing trails I ne’er can talle :

Becafise of wistful dreams that tefise
Andtaunt my waking vision dul d,
And| April winds that croon to
Wit

NEW GUM BOOKS.

An Gedll do Bris¢adh. Tomds Béiréad. 2/ 6.

An Chaise Riabhhich. Peadar O hAnnrechdin, 1/-,

Marco Polo. Ddnn Byrne. Translated by/Sesn Mac Maoldin. /-

Saontacht an Athar de Brin., G. K. C esterton. - Translated \by Sein
O Liathgin. Ko

Meanma Gaedhegl. Alice Stopford Green.| Translated by Tomés de Bhial,
Price not stated. .

Bun-Chiirsa Laifine. Longman’s Latin Course, Part I,
Michedl Brqathnach, M.A. Price not stated.
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